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JIMHrBHUCTHYeCKHE 0COOCHHOCTH
MO3THYECKOI0 NMPOU3BeAeHU (HA mpuMepe 0aJ1aabl
P.JI. CtuBencona “Heather Ale”)

AHHOTanusA. JIMHrBUCTUYECKUH aHAINW3 MOATHYECKOIO TEKCTa SIBISETCS OUYEHb Ba)KHBIM,
MIOCKOJIBKY €TO SI3bIK SIBJSIETCSI MHOIOIUIAHOBBIM. SI3bIK MO3THYECKOIO TEKCTa >KMBET IO CBOUM
3aKOHaM, KOTOpbIE OTIMYAIOTCS OT HM3HU €CTECTBEHHOrO s3bIKa, OH MMEET OCOOble MEXaHU3MbI
MOPOXKJCHUSI XYAOXKECTBEHHBIX CMBICJIOB. [Ipu ucciienoBaHUM SA3BIKOBBIX E€IWHMII BbIAEISIOTCA
CPEICTBAa M TNPHUEMBI CO3AAHMS SKCIPECCUBHOCTU XYHOKECTBEHHOro Tekcra. OCHOBHOHM 3anauei
JIMHTBUCTUYECKOTO aHAJIN3A SIBJISICTCS BBISIBICHUE U O0BSICHEHHE SI3BIKOBBIX (PaKTOB, UCIIOJIb30BaHHBIX
B XYJI0’)KECTBEHHOM TEKCT€, B X 3HAYCHUU M YNoTpeOaeHuU. JIMHrBUCTUYECKUI aHAINU3 MO3BOJISET
MOHATh KAPTHHY OOPAa3HOI0 XapakTepa CJIOB M BBIPAKEHHUH, XyJ0’KECTBEHHONW LIEHHOCTU U HOBU3HBI
S3BIKOBBIX SIBICHHHA. AKTYaJlbHOCTb JAHHOW PabOTHI COCTOUT B TOM, YTO HU OJMH HOJHOIICHHBIH
aHaJU3 JINTEPaTYypHOIO IPOU3BEICHHUS HE MOXKET COCTOSThCA O€3 JMHIBUCTUYECKOIO aHAIM3A.
ABTOpamMH TIPEACTaBICH AaHAJIU3 JMHIBUCTUYECKHX OCOOCHHOCTEH W3BECTHOTO IPOU3BEICHHS
aHrMiickoro mucarens u mosta Podepra Jlstonca Ctuencona “Heather Ale”. Ono mpencrasmiser
HECOMHEHHBI HWHTEpEC C JIMHTBUCTHYECKOW TOYKM 3peHus. Llenbto paboTel  sBIsIeTCS
[IPOaHAIU3UPOBATh Pa3IMUHbIC ACHEKThl OAyuIazbl: (POHETUUECKUH, JTEKCUUECKUI, CTHIIMCTUYECKHH,
cuHTaKcuuyeckuid. [IpakTuyeckas 3HAUUMOCTh JaHHOW pabOTHI 3aKIHOYAETCS B TOM, YTO HPUEMBI U
METO/Ibl JINHIBHCTHYECKOT0 aHanu3a 0ataasl CtuBencoHa “Heather Ale” moryT ObITh HCIIOIB30BaHBI
IIpU aHAJINW3€ JAPYIHMX IO3THYECKUX Ipou3BeaeHUH. OCHOBHOE BHUMAHUE B CTaTbe aBTOPBI
aKLEHTUPYIOT Ha TEX CPE/ICTBAX, KOTOPbIE MPUIAIOT TEKCTY 00Pa3HOCTb, IPKOCTh U HE3a0bIBAEMOCTb.
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B xoze uccnenoBaHust aBTOpbI MPUIUIA K BBIBOAY, YTO B CBOEM IIPOM3BEACHUHU aBTOp Npuberaer kK
pa3IUYHBIM CPEJICTBAM, TaKUM, KakK ajuluTepanus, Meradopa, UHBEpCUS U JApPYTUe CPEJCTBa, YTO
BIIOJIHE ONPABIAHO B MO3TUYECKUX paboTax.

KaroueBble ci10Ba: NO3TUYECKOE MPOU3BEICHHE; XY I0KECTBEHHBIN TEKCT; TUHTBUCTHYECKUI
aHaJIN3; IEKCUYECKas €IMHULIA; YIKCITPECCUBHOCTD; aJUTUTEpaIus; MeTadopa; CTUIUCTUYECKUIN TprUeM

JIMHTBUCTHYECKHH aHANIN3 — W3y4YCHHE SI3bIKA XYJOXKECTBEHHOTO MPOM3BEICHUS Ha BCEX
JMHTBUCTHYCCKUX YPOBHSX, OINpEICIICHHE WX POJM B PACKPBITHH COJCPIKAHHS TEKCTA.
JIMHTBUCTHYECKHUI aHaM3 TEKCTa XYIOXKECTBEHHOTO INPOW3BEACHUs TpeOyeT TiyOOKHMX 3HAHUM
CIIOBA, €T0 PA3JIMYHBIX CBOMCTB M PEYECBBIX BO3MOXKHOCTEH [1].

Crenyer OTMETHTh, YTO S3bIK TMO3THYECKOTO IMPOM3BEACHUS HMEET OCOObIE MEXaHH3MBbI
MOPOKACHUA XYOOXKCCTBCHHBIX CMBICJIOB. CmoBo B XYOAO0KECTBECHHOM TCKCTEC CCMAaHTHUYCCKU
npeoOpasyercsi, BKIOYAaeT B ceOs JOMONHUTEIbHBIA CMBICI, KOHHOTAIMH, accolaiuu. HWrpa
OPSIMOTO U MEPEHOCHOTO 3HAYEHHS TOPOXKIAET IKCIPECCUBHBIN 3 PEKT XyT0KECTBEHHOTO TEKCTA,
JenaeT Npou3BeACHHE OOpa3sHBIM U BbIpa3UTENbHBIM. Crennpuyeckod  XapaKTepUCTHKON
MOITHYECKOTO  TEKCTa  SBISICTCS  €r0  CEMaHTHYeCKash  Harpys3ka,  IOJMCEMaHTHYHOCTb,
MeTapOPUYHOCTD, o0ycnaBirBalonye MHOECTBEHHOCTh HMHTEpIpPETALUI BCSIKOTO
XYI0XKECTBEHHOT0 TeKcTa [2].

Ilpuy aHanm3e A3BIKOBBIX €IWHUL] BBIICISIOTCS CPEACTBA M NPHUEMBbI  CO3JAHHUS
SKCIPECCUBHOCTU XYI0KECTBEHHOTO TEKCTa. JINHIBUCTUYECKUI aHAJIU3 MO3BOJISIET BUJIETh KapTUHY
MPOU3BECHHS TaKOM, KAKOU CO3aBall €€ MUCaTENb.

[TpoOnemMpl JTHMHTBUCTHYECKOTO aHAIM3a XYJIOKECTBEHHOTO MPOMW3BEACHUS IPUBJICKAIOT
ocoboe BHMMaHWE JMHTBUCTOB, O YE€M CBUACTEIbCTBYET 3HAYMTEIBHOE KOJMUYECTBO pPadOT, Kak
oreuyectBeHHBIX [3-8], Tak u 3apybexubix [9-11] mccmemoBatencii. Bonblnoii HHTEPEC BBI3BIBAIOT
paboThl, MOCBSILICHHBIC aHAIN3Yy CEMaHTHUKU IMO3THYecKoro Tekcra [12], skcnpeccuBHOcTH [13],
CTHJIMCTHYECKMX OCOOCHHOCTEH XyI0KECTBEHHOI 0 TekcTa [14—16].

Lenvro nanHOW PabOTHI SBISETCS AHAIU3 PA3JIMYHBIX JUHIBUCTUYECKUX AaCIEKTOB S3bIKa
oamrtazae “Heather Ale”, ogHoro u3 campIx H3BECTHBIX Mpou3BeaeHuii Pobepra JIptonca CTuBEeHCOHA.
TBOpUYECTBY aHIJIMICKOrO MHCATENId W IM03Ta IOCBAIICHO OOJBIIOE KOJHYecTBO pador [17-19].
bannama “Heather Ale” npencraBiseT HECOMHEHHBINA HHTEPEC C TUHTBUCTHUYCCKOM TOYKH 3PEHHUSL.

Axmyanonocms JaHHOM pPabOTHI COCTOMT B TOM, YTO HM OJUH IIOJHOLIGHHBIM aHaIu3
JTUTEPATypPHOTO MPOU3BECHUSI HE MOXKET COCTOSITHCS 0€3 IMHIBUCTHUECKOTO aHAIN3a.

Hosusna paboThl 3aKIr04aeTCsl B TOM, uTo npousBenenue CtuBeHcona “Heather Ale” panee
HE MO/IBEPrajioCh JIMHTBUCTHUECKOMY aHAJIH3Y.

Ilpakmuyeckas 3HauumMocms JIAaHHOW PAOOTBI COCTOUT B TOM, YTO TNPHEMBI U METOJBI
JMHTBUCTHYECKOTO aHam3a ctuxotBopenust CtuBeHcoHa “Heather Ale” MoryT GBITh HCIIOB30BAHBI
MIPY aHAJIN3€ APYTUX MOAITHUECKUX MPOU3BEICHUI.

B pabote nocraBieHsl CleayOMNE 3a0ayu.

1. paccMoTpeHre (POHETHUECKUX CPEICTB CO3/1aHUS HKCIIPECCUBHOCTH CTUXOTBOPEHMS;
2. HCCIIEI0BAaHUE JIEKCUUECKOTO YPOBHSI IPOU3BEACHMS,
3. paccMOTpeHUe CTUIMCTUYECKUX 0COOEHHOCTENH CTUXOTBOPEHUS.

[Ipn mpoBeNCHUM JIMHTBHCTHYECKOrO aHaiM3a OBLUIM HCIIOJIb30BaHBI TaKHE Memoobl, Kak
aHaln3, CHHTEe3, 0000IIeHNEe, METOT CEMaHTHICCKOTO aHAJIN3a.
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[Ipexe Bcero, OTMETUM @hoHemuueckuili acnekm. ABTOp CTPOUT MHOTHE CTPO(bI Ha
amnTepanusx. [I[puBeeM HECKOJIbKO IPUMEPOB ayutuTepanuit Ha ernyxux coenachvix ([f], [t], [K], [S]):

a fell man to his foes

smote the Picts in battle

came in the country

dwarfish folk

stood the son

sell the secret

voice was small as a sparrow’s
sea swallowed

Hap;my C ITYXHUMHU COTIACHBIMH aBTOP HUCIIOJIB3YCT AJUIMTCPAllMU Ha 3BOHKHUX U COHOPHBIX
COI''TaCHBIX:

36onkue coanacusie ([b], [d]):
bonny bells

the dying and the dead

black was his brow
conopubie cornacHbie ([m], [w], [11, [r], /4)):
miles of the red mountain
true was the word

dwarfish and swarthy

was sweeter

swung him, and flung him
lack the Ale

looked on the little men
wonderful clear

life is a little matter

gladly sell

brewed a drink

torule inaland

secret of the drink

red around them

Kak CBHUACTCIIbCTBYCT MaATCpUall, aJ'IJ'IHTepaI.IHfI, OCHOBAHHBIX Ha 3BOHKHX MW COHOPHBIX
COTTaCHBIX — IIOJAaBJIAIOLICEC OONBIIMHCTBO. MOXKHO NpEaANOJ0XNUTb, YTO aBTOp OSTO CAcjaal
HaMCPCHHO, C LCJIbKO CO30aTh 3(1)(1)6KT HapaCTaIOH_Ieﬁ TPEBOXKHOCTH. B MOATBCPIKIACHUC JaHHOM HUaeH
IMPUBCAEM JICKCUICCKHUEC CANHUIIBI:

Rudely plucked from their hiding
The sea rumbled below
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Shrill was his voice to hear

JlaHHBIE JIEKCUYECKHUE €IWHUIBI MHTEPECHBI B TOM OTHOILICHWH, YTO B UX CEMAHTUYECKOMN
CTPYKTYype BBIIETSAETCS cema uHmeHCugukayuu Kavecmaa.

Kpome TOro, B mpou3BEIEHHUU MCIONB3YIOTCSI MHOTOYUCICHHBIE JIEKCUYECKUE E€IUHUIIbI,
KOTOpBIE B CBOEH CEMaHTUYECKON CTPYKTYpe aKTYaIU3UPYIOT cemy OmpuyamenbHol oyeHku. ITo

- CyHIeCTBHTENNBHBIC: VErmin, foe, torture
And vermin hid beneath

A fell man to his foes

But now in vain is the torture
- mpuiararensHbie: angry, fell
The king ... was angry

- rarod: to smite

He smote the Picts in battle ...

Cnedyem ommemumy, umo 6 Hauaje nPou3eeoeHust Yynompeousiiomcs 1eKCudeckue eOuHuybl,
KOmMopble akmyaiu3upyiom cemy MoJIOKUTENIbHOU onieHKku — bonny, blessed:

From the bonny bells of heather

And lay in a blessed swound, Torna kak ra npomsidcenuu 6ce2o 0CMAILHOZO NPOUIBEOCHUS
npucymcmeyem mema CMepmu, 4mo nooOmeepucoaemces ynompeoienuem iekcuveckux eounuy death,
grave, body, to die, dead, cy6cranTiBrpoBanHoro npuiararesnsbHoro the dead u npudactust dying.

And death is nought to the young

In graves that were like children’s

And strewed the dwarfish bodies

Of the dying and the dead

Here dies in my bosom

The secret of Heather Ale

[MpunararensHoe black MmoskeT mepenaBaThbes Kak “mpaunslil, 3106euwuil”.

Black was his brow and pale

Kpome mozo, 6 pabome ommeuerno ynompebienue ompuyamenbHulx CyujecmsumenbHuix NONE,
nought u napeuus never.

... Was none alive to tell

And death is nought to the young;
Never a word they spoke;

Fire shall never avail

BHIJ.ICHCpe‘lI/ICJ'IeHHBIe JICKCUYCCKUEC CIUHHUIIBI YKa3bIBAKOT Ha TATOCTHYIO aTMocq)epy u
HEN30SKHOCTh HECUACTIINBOTO KOHIIA.

Hccnenyemblii MaTepual CBHUJETEIBCTBYET O TOM, YTO aBTOP UIMPOKO HCHOJIB3YET
CIIOBOCOYETAHHS, B KOTOPBIX YIOTPEOJIAIOTCS OMHOPOIHBIC UICHBI, COCIMHSAEMBIC COro30M and.
Haubonee 4acTOTHBI cOYeTaHUsI OTHOPOAHBIX MPHUIATaTeNbHBIX:
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the dying and the dead
dwarfish and swarthy

high and low

far and strong

And shrill and wonderful clear
Black was his brow and pale

[locnednuii  npumep  omauuaemcsi  OUCMAHMHBLIM — UCHONb308AHUEM  OOHOPOOHBIX
NpUNAAMENbHbBIX.

CJ'ICI[yeT MNOAYCPKHYTh, YTO IapaJlJICTIbHOC yHOTpC6HeHI/IC MpuiIaraTeJIbHbIX CBOMCTBEHHO
MO3TUYCCKUM IMMPOU3BCACHUAM, OTO ACTIACT IPHUMEPLI Ooiee APKHUMHU U SKCIIPECCHUBHBIMU.

Kpome moco, ommeueno napannenvroe ynompeodienue 00HOpoOHbIX
- cyu;ecmgumeﬂbﬂblx:

days and days

neck and heels

son and father

- 211A20J1086.

... they drank it, and lay in a blessed swound

To rule in a land of heather and lack the Heather Ale
Take him ... and bind him, and cast him ...

They took the son and bound him

... took him and swung him, and flung him

OcTaHOBMMCS Ha HEKOTOPBIX  CHMIUIUCIMUYECKUX  O0coOeHHOocmsAx — TeKcTra. MHorue
MCCIIEZIOBATENIM HEOJHOKPATHO OTMEYAJH, YTO CTHJIMUCTHYECKHE NMPUEMBI HAXOISAT OCOOEHHO SpKOE
OTpaKEHHE B MO3THYECKOM TekcTe. OHU CHOCOOCTBYIOT MOBBIMIEHHIO OOIIEH 3KCIPECCUBHOCTU
MIO3TUYECKOT0 TEKCTa, OPraHU3allui ero 0co00i pUTMOMEIOIUKU. B CTHIHMCTHKE TaKkKe CYIIECTBYET
Takoe TMOHATHE, Kak mnosThyeckue npuemsl. Ilo ompenenenuro A. KBSATKOBCKOro, HMOITHYECKHUE
IIpUEMBI (TPOIbI) — MIPEeOOpPa30oBaHMs €IUHUL] S3bIKA, 3aKJIFOYAIOLIUECS B IIEPEHOCE TPAAUIIMOHHOTO
HaMMEHOBaHMs B MHYIO NpenMeTHyro oOnacts. HambGornee yacto oOpa3HOCTh M BBIPA3UTENBHOCTD
JOCTUTAETCS MyTEM CTHJIMCTHYECKOTO WCIOIBb30BAHUS JIEKCHYECKUX €IUHMII. ABTOp yHmoTpeOisier
CJIOBA B [IEPEHOCHOM CMbICIIE (B BUEe MeTadop, METOHUMHUM, SIIUTETOB), CPABHUBAET UX CO 3HAUCHHEM
JIpYruX cJOB (IIyTeM CpaBHEHMI), IPOTUBOIOCTABISET JPYr APYry pa3jid4Hble 3HAUYEHUS BHYTPU
OJIHOTO M TOTO € CJIOBA WJIM 3HaUeHus cJIoB U T. 1. [20].

BosbIoro BHUMaHuUs 3aCyKHBAaeT UCIIOIb30BaHKE B Tpou3BeacHun “Heather Ale” memadghop.
Bonee spkum 1 0oOpa3HbIM €ro JenarT Takue MeTadopsbl, Kak

blessed swound

giddy brink

the sea swallowed his body
sapling courage

The sea rumbled below
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Bonvuoii urnmepec npedcmaeﬂﬂem H€0aHOKpaI’I’IHO€ ucnoavbzoearue 6 mexkcme
CMuUxXomeoperusl npuiacameilbHo2co red:

miles of the red mountain

Red was the heather bell

The king in the red moorland rode on a summer’s day
The heather was red around them

MoXHO TpENNoNIOKUTh, YTO B JaHHOM Hpou3BeneHuu CTHUBEHCOH UCHONb3Yem
npunazamenvroe red Kak 6 npamom cmviciie — ygem 6epeckKo8oll NyCmMowy, maxk u 6 NePeHOCHOM —
noopaszymesas yeem Kposu, 6opbdy 3a He3a8UCUMOCTTb.

Kpome moco, na npomsicenuu 6ceco npouzsedenus O XapaKkmepucmuky NUKMos aemop
ucnonvzyem npunacamensroe dwarfish:

... strewed the dwarfish bodies

Of the dying and the dead

A son and his aged father —

Last of the dwarfish folk

And the dwarfish and swarthy couple
Looked at the king again

And there on the cliff stood the father,
Last of the dwarfish men

Ham npedcmaeﬂﬂemc;z, unmo mem cambiM OH xouem nodqepKHymb: IMUKTbI, HU3KHC I10 POCTY U
I10 ITOJIOKCHUIO, OKAa3bIBAOTCSA HAMHOTO BbIIIC CBOMX 3aXBATYHMKOB BO I'IaBC C BCJIMKUM KOPOJICM.

B cBoeM ctuxorBopeHun CTHBEHCOH IIHMPOKO MCIIONB3YET CPAGHUMENbHbIE KOHCIMPYKYUU.
Hanpuwmep, Mbl BUIUM ynotpeOIeHne MpuilaraTeIbHbIX B CPABHUTEIBHOM CTEIICHU:

adrink ... was sweeter
Far than honey;
Was stronger far than wine.

HNuTepecHo ymnoTpeOiieHWE NpuUilaraTelbHbIX B JAaHHOM IPUMEPE B COYETAHUU C
uHTeHCU(UKaTopoMm far.

OtMmedeHbI ciiydau ¢ ucronb3oBanueM like u as:
He hunted them like roes.

In graves that were like children’s

Like that of a child of ten

His voice was small as a sparrow’s.

BHUMaHUsI TakXKe 3aCITyKHBAIOT IPUMEPHI C MPOTHBOMOCTaBIeHHeM, Harpumep — life-honour
u life-death, a Taxxe dear-little:

Life is dear to the aged,
And honour a little thing.
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For life is a little matter,
And death is nought to the young.

Cnez[yeT OTMCTUTL, 4YTO I JICKCHUYCCKOI'oO aHajin3a JIMPpUYCCKOro IMpPpOU3BEACHUA
CYHICCTBCHHO BBIAABJIICHUC B CTUXOTBOPCHUHU UCTOPU3MOB U apXan3MOB. ApX&I/ILIHOCTI) CJIOB ACJIAaCT UX
0COOEHHO JIEKCHYECKH BKCHpeCCI/IBHHMI/Il. BonpmmHCcTBO apXan3MoOB OTHOCHUTCH K BO3BBLIIIICHHOU
JICKCUKE U UCITOJIB3YIOTCA JJIA BOCCO3JaHUA KOJIOPHUTA SIIOXH.

B nHawane mpousBeneHus ynotpeOnsercst 10ng-syne, m sTo cpasy HacTpamBaeT Ha YTCHHE
CKa3Ku, Oasuiajpl, a HE peaJlbHOM UCTOPHUH.

From the bonny bells of heather
They brewed a drink long-syne

O TOM, YTO peub HAET O JABHUX BpPEMEHaX, CBHUJETEIBCTBYET YMOTpeOJICHHE B TEKCTE
ycTapeBIIero MECTOMMEHHUS Y€, a TakoKe Iiarosa quoth.

I will give you life, ye vermin,

For the secret of the drink.

“... would gladly sell the secret,”

Quoth the Pict to the king.

Oco60ro BHUMaHHUS 3aCITyKUBAIOT IPUMEPHI UHEEpCUY B TEKCTE CTUXOTBOPEHHUS:
Red was the heather bell;

But the manner of the brewing was none alive to tell;
Black was his brow and pale;

Never a word they spoke;

Down by the shore he had them;

And up and spoke the father;

Shrill was his voice to hear;

True was the word I told you;

Only my son | feared;

But now in vain is the torture;

Here dies in my bosom the secret of Heather Ale.

YnorpebieHne MHBEPCHH OMPaBIAHO COXPAaHEHHEM CTUXOTBOPHOTO pa3Mmepa M pupMbI, a
TaKXke 0Jlarogapsi MHBEpCUU peub CTAHOBUTCS OoJiee sIpKOi U BBIpa3UTEIbHOM.

Wtak, MOKHO yTBEP)KIaTh, YTO JMHTBUCTUYECKUN aHAINU3 HU B KOEM CiIy4yae He pa3pylIaeT
(bUII0JIOTNYECKOTr0 BOCIIPUATHUS XY 105KECTBEHHOr0 TeKcTa. HanpoTuB, OH MO3BOJISET BUIETh KAPTUHY
B €¢ MCTHMHHOM CBETE, TAaKOW, KaKOW €€ CO3Jall M XOTell, YTOObl ee BOCHpUHHMMAIH, mucarensb [21].
JIMHI'BUCTHYECKOMY aHAJIN3Yy CIEeAYeT YIeNATh ropas3o 0ojbllle BHUMAHUS, IOCKOJIbKY HMEHHO OH
sABygeTCa (PyHIaMEHTOM ]ISl UCTIONb30BaHMSI IPYTUX BUJIOB aHAIN3A.

! Beenenue B nureparyposeneHue: Yueb. mis dunon. cneu. ya-tos / I.H. Tlocnenos, ILA. Huxonaes, U.®.
Bomnkos u np.; [Tox pen. I'.H. [Tocnenosa. — 3 u3n., ucnp. u gon. — M.: Beicmr. mk., 1988. 528 c. ISBN 5-06-00139-7.
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Linguistic features of the poetic work
(a case study of R.L. Stevenson's ballad ""Heather Ale'")

Abstract. Linguistic analysis of a poetic text is very important because its language is
multifaceted. The language of a poetic text lives according to its own laws, which differ from the life
of a natural language; it has special mechanisms for generating artistic sense. In the study of linguistic
units, there are identified means and methods of creating expressiveness of a literary text. The main
task of linguistic analysis is to identify and explain the linguistic facts used in a literary text in their
meaning and use. Linguistic analysis allows us to understand the picture of the figurative nature of
words and expressions, artistic value and novelty of linguistic phenomena. The relevance of this work
is that there can be no complete analysis of a literary work without linguistic analysis. The authors
present the analysis of the linguistic features of "Heather Ale", the famous work of English writer and
poet Robert Louis Stevenson. It is of great interest from a linguistic point of view. The aim of the work
is to analyze various aspects of the language of the ballad: phonetic, lexical, stylistic, syntactic. The
practical significance of this work lies in the fact that the techniques and methods of the linguistic
analysis of Stevenson's ballad “Heather Ale” can be used in the analysis of other poetic works. In the
article the authors focus on the means that give the text imagery, brightness and uniqueness. In the
course of the research, the authors came to the conclusion that in his work the author uses various
linguistic means, such as alliteration, metaphor, inversion and other means, which is justified in poetic
works.

Keywords: poetic work; literary text; linguistic analysis; lexical unit; expressiveness;
alliteration; metaphor; stylistic device
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